
كتاب الناقد مقداد م�سعود "الأذن الع�سية والل�سان المقطوع" 
ال�سادر موؤخراً عن دار الينابيع/دم�سق ان مو�سوع جل�سة 
ادباء الب�سرة الثقافية المعتادة على قاعة القا�ص محمود 

عبد الوهاب. عَرف مقدم الجل�سة الناقد عبد الغفار 
العطوي بالناقد مقداد م�سعود ذاكراً تعدد اهتماماته 

الأدبية، واإ�سرافه على ال�سفحات الثقافية لبع�ص ال�سحف 
التي ت�سدر في الب�سرة، وجهده النقدي في متابعة النتاجات 

الأدبية الب�سرية والعراقية والعربية، ون�سره بع�ص 
درا�ساته عنها في كتابه، الذي و�سع له عنوانا فرعيا هو: 

على  العطوي  و�سجل  وال�سعر".  ال�سرد  في  اإت�سالية  "قراءة 
الناقد م�سعود باأنه لم يطرح مهادا نظريا في مقدمته 

ال�سغيرة جدا لكتابه، والتي ل تن�سجم مع متون درا�ساته، 
لتبيان، ما المق�سود بـ"الت�سالية" وكيفية ا�ستغاله عليها، 

ومراجعه في ذلك؟. وما هي  دوافعه  في اعتمادها؟. 

م�ؤك���د� �أن كل مَ���نْ يعم���ل في �لحق���ل �لنقدي، علي���ه �أن  يقف 
خل���ف فل�شف���ة �ر�ؤى، تنير ل���ه �شبل �ل��ش�ل، لف���ك �شفر�ت 
�لن����ص �ع��لم���ه �لمك�نة م���ن رم����ز �لن�ص ذ�ت���ه، ��لمغتنية 
�لمتج���ددة،  �لمتغ���يرة  �لن����ص  ��أقنع���ة  �حر�ك���ه،  بال��ق���ع 
��لحقيق���ة �لتي تتغير عبر �لم���كان ��لزمان، �ذكر �لعط�ي: 
�ن مَنْ يعمل،حاليا، في �لمجال �لنقدي، �في �ش�ء �لنظريات 
�لنقدية �لحديثة، يتميز من �لكاتب ��لقا�ص ��ل�شاعر، ك�نه 
يقع في �لمنطقة �ل��شطى بين �لعالم ��لن�ص، مُدعما بالمفاهيم 
��ل���ر�ؤى �لمتج���ددة، ��لمتنا�شق���ة لف���ك مغالي���ق �لن�ش��ص، 
��لك�ش���ف عن جمالياته���ا، �لتي قد تخ�ش���ع  للغياب،�أ� �ش�ء 
�لفه���م، �أ� �لتعالي عل���ى �لمر�شل �ليه، �من هنا فاأن �لنقد بات 

يقع في منطقة �إبد�عية د�ن �ن يك�ن ملحقا للن�ص. 
�ق���ال �لناق���د مق���د�د م�شع����د �ن كتاب���ه ج���زء م���ن م�شر�ع 
لدر��ش���ات قادم���ة، ي�شع���ى فيه���ا لمتابع���ة �لمنج���ز �ل�ش���ردي 
��ل�شعري ��لفني، �شمن حقل "�لات�شالية" �لتي تعني له:" 
�ن كل ن����ص يمثل معن���ى في علاقته بالن�ش�����ص �لاأخرى"، 
��ن تجربت���ه �لثقافية دعته للتفتي�ص عن: "�أ���شر �لتعاي�ص 
�ل�شلم���ي ب���ين �لن�ش��ص"، من خ���لال �لك�شف ع���ن �ل�شمات 

�لات�شالية  �لكامنة فيها. 
��أ�ش���اف: "�لات�شالي���ة تك�ن �أحيان���اً )ج��ني���ةً( تكمن بين 
مك�ن���ات �لن����ص �ل��ح���د ذ�ت���ه، �في �لاأخ���رى )بر�ني���ة(، 
تظه���ر بين مك�نات ن�ش���ين يختلف���ان في �لاجنا�شية، لكنهما 

يت�ش���لان بمهيمنة ��حدة، �أجهد للك�شف عنها ��أحيانا تغد� 
�لات�شالية )هند�شية( بين ن�ش���ين ي�شتركان في مكان ��حد، 
لكنهما يختلف���ان في �لزمن، �حد�د ر�ؤي���ا �لمر�شل، �قدر�ته 

�لاإبد�عية. 
��أك���د �ن: "كتابات���ه ه���ذه خ�شعت لح�����ر�ت ج���ادة مثمرة 
مع بع����ص �لاأ�شدق���اء، �في مقدمته���م �لاأ�شت���اذ محم�د عبد 
�ل�ه���اب �لذي لم يبخل عليَّ بالم�ش����رة �ت�جيهاته �لم�شيئة 
�جديت���ه في قر�ءته �لمخل�شة لما �أَكت���ب". �قدم �ل�شاعر علي 
�لام���ارة مد�خلة عن �لكت���اب ذ�كر� �نه يتمرك���ز ح�ل �لتلقي 
ك�ظيف���ة جمالية، �عمد �لناقد م�شع�د في در��شته عن "�لف 

ليل���ة �ليل���ة" للك�شف عن �شبك���ة �لمج�ش���ات في �لن�ص �منها 
تح�لات �لخطاب �لحكائي �لن�ش�ي لدى �شهرز�د، بم��جهة 
�شلط���ة �لذك����رة �لت���ي يمثله���ا �شهري���ار، �فعالي���ة �لخطاب 
�لن�شائي �لحكائي، في تجريد �شهريار من �شلطته �لذك�رية، 

�لقامعة. 
�ق���دم �لكاتب جا�ش���م �لعايف ق���ر�ءة مغايرة لق���ر�ءة �لناقد 
م�شع����د، �ل��ردة في كتاب���ه، ح�ل"كاردينا" كت���اب �ل�شاعر 
ف�زي كريم �إذ قر�أه �لناقد قر�ءة تاريخيةً، بينما كانت قر�ءة 
�لكات���ب �لعاي���ف مكانيةً، �ق���د ن�شرها �لعاي���ف في �ل�شحف  
�لعر�قية بالتز�من مع قر�ءة م�شع�د للكتاب ذ�ته. كما تحفظ 
على م���ا �أبد�ه �لناقد في كتابه ع���ن مهيمنة "�لات�شالية" بين 
كت���اب �ل�شاعر مهدي محم���د علي"�لب�شرة..جن���ة �لب�شتان" 
�كت���اب �لاأ�شتاذ �لقا�ص محمد خ�ش���ير" ب�شرياثا"، �نطلاقاً 
م���ن �ن �لاأ�ل ه���� ��شتذكاري،�ر�ؤي���ا طف���ل، ل��ق���ع مدين���ة 
�لب�ش���رة في �لعقد �لخم�شيني فقط، �قد ذكر ذلك �ل�شاعر في 
مقدمته لكتابه �لذي �أ�شدرته "د�ر �لمدى" في دم�شق، ��لثاني 
كتاب عمل فيه �لقا�ص محمد خ�شير،على طبقات متعددة،من 
�لاأ�ش���كال  ��لر�ؤى ��لم�شاهد، م�ظفاً فيه���ا قدر�ته �ل�شردية، 
�لفني���ة �لمتمي���زة للحف���ر في تاري���خ �لمدين���ة، ��لميثل�جي���ا 
�لت���ي �ت�شمت بها �متابع���ة �ندثارها ��نبعاثه���ا �لمت���شل، 
�حا�شرها خلال �لعقد �لثمانيني من �لقرن �لمن�شرم، ��لذي 

تح�لت فيه �إلى م�شرح للحرب �لعر�قية �لاإير�نية.  

�شدرت ع���ن م�ؤ�ش�شة �لمدى، مخت���ار�ت �شعرية 
بعن�����ن "خم�ش�ن عاما م���ن �ل�شعر �لبريطاني 
�لمغترب  – لل�شاعر ��لمترجم  –�لطبعة �لا�لى 
فا�شل �ل�شلط���اني، للحقبة �لزمنية من 1950-
�لكت���اب  �لمت��شط،�ي�ش���م  �لحج���م  2000م���ن 

382�شفحة. –في  �شاعر�  �خم�شين  –�شتة 
"ماترج���م من �ل�شع���ر �لانجليزي، في مختلف 
�لعربي���ة  �لى  ��لمتاأخ���رة،  �لمتقدم���ة  مر�حل���ه 

قلي���ل ج���د� مقارن���ة بال�شع���ر �لفرن�ش���ي مث���لا ً، 
�لا ي���كاد �لق���ارىء �لعرب���ي يع���رف �شيئ���ا ع���ن 
�ل�شع���ر �لانجليزي بعد �لحرب �لعالمية �لثانية، 
�كانت في ذلك خ�ش���ارة كبيرة �ذ حرم �لقارىء 
��ل�شاعر ب�شكل خا�ص من �لاطلاع على تجارب 
�شعرية هي من �لاغنى عالميا في �لن�شف �لثاني 
م���ن �لق���رن �لع�شرين،�هي ربما تك����ن �لاقرب 
�لى طبيعتن���ا ��جد�نن���ا �تجاربن���ا �لحياتي���ة 

��ل�شعرية"
عب���ارة  ه���ي  �ل�شعري���ة  �لمجم�ع���ة  ه���ذه  �ن 
" �شع���ري متع���دد �لا�ش�����ت  "م�ز�ئي���ك  ع���ن 
��ل���ر�ؤى لانها ت�شل���ط �ل�ش�ء عل���ى �لكثير من 
�لتج���ارب �ل�شعرية �لمهمة في تاري���خ بريطانيا 

�لعظمى،لذل���ك تج���د �ل�شاعر فا�ش���ل �ل�شلطاني 
قد �ج���ه عي�نه �ل�شعرية �لمتح�ش�شة للن�ش��ص 
�لعربي���ة  ب���ين ثقافت���ين  �لمبه���رة، لان���ه يخل���ط 
��لانجليزية، معتمد� على �لن�ش��ص �لا�شلية، 
لتفي����ص في لغ���ة �شعرية م�شتر�شل���ة �غنية من 
حي���ث �لمعن���ى ��ح���دة �لم��ش�ع،�ل�شعر في�ص 
ر�حي مده�ص ي�شعب �لام�شاك بالق�شيدة،لذلك 
ت���رى �ك���ر �لمترجم���ين يعزف����ن ع���ن ترجم���ة 
�ل�شع���ر لان���ه يحت���اج �لى "�لا�شتحال���ة " �ه���ي 
ق���درة غ���ير ب�شيط���ة،لا يمتلكه���ا �لا م���ن يم�شك 
�لمعنى �يط�ع �للغة �ل�شعرية �لم�شرقة ��لنزقة 
��لمتفجرة،�لي�شت �للغة �لك�شيحة �لتي يلفظها 

كهنة �لم�تى.

"كان���ت �لاربعيني���ات هي عقد دي���لان ت�ما�ص 
بع���د �ن �شعف تاأثير �عظ���م �شاعرين �نكليزيين 
في ه���ذ� �لق���رن: ييت����ص �، ت، ����ص، �لي����ت، 
�غي���اب ��دن، �ل���ذي ب���رز ب�ش���كل خا����ص في 
�لثلاثيني���ات ع���ن بريطانيا،�م���ن مجايليه في 
�لاربعينيات كينغ�شل���ي �مي�ص،�فيليب لاركن، 
�ج�ن ��ين، �قد �شنف �لنقاد ه�ؤلاء �ل�شعر�ء 
�شمن مجم�عة ��ح���دة �شميت "بجيل �لحركة 

�لكبيرة. �لاختلافات  من  رغم  "على 
في ق�شي���دة "�شاب ين���ادي �شيخا":�نت �ي�شا/
ر�أي���ت �ل�شم����ص طائ���ر� م���ن نار/�خط�ت على 
�لغي����م ع���بر �ل�شم���اء �لذهبية/عرف���ت ح�ش���د 

�لان�شان �رغباته �لحمقاء/�حببت �فقدت.

�لذي يقر�أ �لمجم�عة يدرك  �ن فا�شل �ل�شلطاني 
كان  ذكي���ا في �ختيار�ت���ه لل�شع���ر�ء �في تنا�ل 
ق�شائده���م �منجزه���م فه� يخط���� نح� تنظيم 
�لن�شق �ل�شع���ري �لم�شتر�شل في �لتاريخ بحيث 
يجع���ل �لق���ارىء يفه���م �ن �لق�شدي���ة ���شح���ة 
في ه���ذ� �لتتب���ع في خريطة �ل�شع���ر �لانجليزي 
فه���� يح�ش���ر �لحقب���ة �لزمني���ة على م���دى قرن 
م���ن �لزم���ن، بحي���ث ي���ترك لدي���ك متع���ة �لتنقل 
�لزمن���ي في �لحق���ب �لع�ش���ر م���ن عم���ر �لق���رن 
�لع�شرين،�لت���ي �ل���دت في���ه �لر�ؤ�����ص �لنادرة 
في ممل���كات �ل�شعر��لتح�لات �لتي حدثت في 
تط�ر �لق�شيدة �لحديثة، فه� يذهب �لى �ل�شفة 

�لاخيرة من �ل�شعر �لانجليزي.

يطمح �لهاج�ص �لرئي�ص لفعل �لترجمة �لحقيقي 
�لى �ن ينقل لنا �ش�رة �إذ� لم نقل باأنها ل�شيقة 

بالعمل �لمترجم – بفتح �لجيم – ، فانها �ش�رة 
تحا�ل قدر �لاإمكان �لاقتر�ب من �لت�شاري�ص 

�لاأ�شلية لهذ� �لعمل �لذي يخ�شع لاز�ميل 
�لترجمة، �هذ� �لفعل �لترجمانّي يحت�شن 

�شر�رة ق�ش�ى لا غنى عنها، لانه ه� �ل�شبيل 
�ل�حيد �لممكن لنقل ر�ؤى �ه��ج�ص ��أفكار �لاأخر 
�لثقافّي �لذي ه� في �لحقيقة �شريك لنا في مملكة 
�لثقافة، �من د�ن فعل �لترجمة �لمهم هذ� �شتبقى 

ثقافتنا مق�ش�مة �طائرة بجناح ��حد، لانّ من 
�لم�شتحيل �ن تكتفي ثقافة تريد �أن تحيا ب�شكل عالٍ 

�م�ؤثر، �أق�ل من �لم�شتحيل �أن تكتفي تلك �لثقافة 
بما تنتجه لغتها فقط من د�ن �إقامة زيجات 

�إيجابية مع لغات �أخرى.

ه���ذه �لزيج���ات �لايجابي���ة لا تتكف���ل بعقدها �ش�ى 
�أ�شابع �لترجمة �لدقيقة ��لحري�شة ��لم�ش�ؤ�لة. 

غير �ن ما ن�د �ن ن�ؤكده هنا ه� ذلك �لجانب �ل�شلبيّ 
لعملية �لترجم���ة، �ذ يتنكب بع����ص �لمترجمين فعل 
�لترجم���ة ب�ش���كل غ���ارق في �ل�شلبية، �ل�ش���يء �لذي 
ي�ش���يء للن����ص �لمترج���م ب�ش����رة فادح���ة م���ا ينتج 
بالت���الي جناي���ة ذ�ت �جه���ين، �ل�ج���ه �لاأ�ل ه���� 
خيانة، ب���ل ��غتيال �لن�ص �لمترج���م بطريقة تخل� 
م���ن �ب�شط ملام���ح �لم�ش�ؤ�لية، ��ل�ج���ه �لثاني ه� 
تك�ي���ن �ش����رة معينة �شلبية لدى ق���ر�ء �للغة �لتي 
نقلت �ليها �لحم�لة �للغ�ية للن�ص �لمترجم، �ل�شيء 
�لذي يحج���ب عن ه����ؤلاء �لقر�ء �لملام���ح �لحقيقية 
لهذ� �لن�ص �يق�دهم �لى �شناعة تقييمات �م��قف 
ربم���ا ل���ن تك����ن في �شال���ح �لن����ص �لم�شك���ين �لذي 
لا يعتري���ه خلل �ش����ى خلل �ش����ء ترجمت���ه، �هذ� 
�ل�ش���يء �أي�شا قد ي�شنع ل���دى �لقارئ �ش�رة نهائية 
�حا�شمة عن �لاإمكانات �لمعرفية ��لجمالية للكتاب 

�لذين تمت ترجمة �عمالهم.
�إنّ �لمترج���م – ب��شف���ه عن�شرً� ��شيط���ا بين كاتب 
�لن����ص �قارئ���ه – يتحم���ل م�ش�ؤ�لي���ة ك���برى في 
�لمحافظ���ة – ق���در �لم�شتط���اع – عل���ى ر�ح �لن����ص 

�لمترج���م ��شر�ط���ه �لجمالي���ة ��لمعرفي���ة ليتمك���ن 
بالت���الي من تذ�يب �لم�شافة – ق���در �لم�شتطاع �أي�شا 
– بين لغة �لكاتب �لغة �لقارئ لكي ي�شتطيع تقديم 
�ش����رة مقب�ل���ة تمك���ن �لقارئ م���ن معرف���ة ملامح 

مقاربة للن�ص �لاأ�شلي.
غالب���ا ما ت��شف �لترجم���ة باأنها خيان���ة �أ� �غتيال 
�أ� �نه���ا قبلة من �ر�ء �لزج���اج، �هذه �لت��شيفات 
تنطلق بالطبع من �لاإح�شا�ص باأنّ �لترجمة، خا�شة 
في م���ا يتعلق بترجمة �لاأدب – �ل�شعر خ�ش��شاً – 
لا يمكنها �أن تنقل، ب�ش�رة كاملة، �لملامح �لاإيحائية 
��ل�شخ�نة �للغ�ي���ة �لكامنة في لغة معينة �لى لغة 
�خ���رى، لك���ن كم���ا ��شرنا لا منا����ص من ه���ذ� �لفعل 
�لترجم���ي لانه ه���� �ل�شبيل �ل�حي���د للت���شل بين 
�للغات ��لثقافات �لعدة ب�شرط �لمحافظة طبعا على 

�ل�شر�ط �لجمالية ��لمعرفية.  
�إنّ م���ا يذكي �لاإ�شارة �لى �لجانب �ل�شلبي من عملية 
�لترجم���ة ه� ما ن���ر�ه �أحياناً م���ن ترجمات هابطة، 
ب���ل �قاتلة للن����ص �لاأ�شلي بطريق���ة لا تقبل �للب�ص 
��ل�ش���ك مطلقاً، �مثال على ه���ذ� �لنم�ذج �لترجمي 
�ل�شيئ ما ر�أيته مرة من ترجمة لمجم�عة من ق�شائد 
ب�دل���ير �عتمد فيها �لمترجم – ب�شكل فادح – �أ�ز�ن 

�لخلي���ل ب���ن �حم���د �لفر�هي���دي، ليق����م بتح�ي���ل 
ق�شائد ب�دلير �لحد�ثية �لى ق�شائد عم�دية عربية 
كلا�شيكي���ة، �لاأمر �ل���ذي يحّ�ل – باجته���اد قاتل – 
ب�دل���ير من �شاع���ر ع�شري مج���دد �لى �شاعر عربي 
عم����دي كلا�شيك���ي ينتم���ي ربما �لى �شع���ر�ء حقبة 

�لد�لة �لاأم�ية!!.   
من �لبديهي �لق�ل �أنّ نم�ذج تلك �لترجمة �لكارثية 
– كترجمة �شعر ب�دلير �لى �شعر عم�دي – يح�ل 
�لمج���رى �لجم���الّي ��لمع���رفّي ��لر�ؤي����يّ �ل���شع 
للن����ص �لمترج���م �لى مجرى �شيق كفي���ل بخنق ذلك 

�لن�ص �ت�ش�يهه ��إرهاقه بالاأثقال.
�إنّ عملي���ة �لترجمة هن���ا لا ت�شبح غير مجدية فقط، 
ب���ل ت�شبح كذلك طعنة في قلب �لن�ص لما �أ�قعته من 
ت�ش�هات في ج�شد ذلك �لن�ص، �ل�شيء �لذي يجعلنا 
ناأخذ �ش�رة �شلبي���ة عن ما تمت ترجمته، ما يجعل 
ع���دم �لترجمة �أف�شل �ل���ف مرة من تح�ي���ل �لن�ص 
�لى جثة ���شعه في تاب�ت ��شحنه �لى ف�شاء لغة 

�أخرى ليتكرر م�ته با�شتمر�ر في عي�ن �لقر�ء. 
�ن �شيادة هذ� �لن�ع من �لترجمة �ل�شيئة لا يجعلنا 
في غن���ى عن هكذ� ترجمات فقط، ��نما يحتم علينا 
مهم���ة مجابهته���ا �ف�شح جهله���ا �لكب���ير �خيانتها 

�لمبا�شرة. 
ما زلت �أتذكر تلك �لترجمة �لم�شيئة لر��ية ماركيز 
)�لح����ب في زمن �لك�ل����ير�( �لت����ي ترجمها �لمترجم 
�لكب����ير �شال����ح علم����اني، فاأن����ت ت�شعر عندم����ا تقر�أ 
�لر��ي����ة بترجمته����ا تلك، باأنك تم�ش����ي في حقل من 
�لحر�ف �لم�شيئة �لحية �لمتقافزة من �شدة �لر�شاقة 
��لجمال، �هذ� يق�دني طبعا �لى �ن �أتذكر ترجمة 
�أخ����رى لتل����ك �لر��ي����ة �رتكبها مترج����م ��شمه كامل 
ع�ي����د �لعام����ري، �ذ م����ا �ن تدخ����ل �لى �ر�����ص تل����ك 
�لترجمة حتى ت�شعر بانك �أمام ن�ص م�شكين مقت�ل 

بخنجر ترجميّ �شام.
لا ب����د م����ن �لاإ�ش����ارة �لى �ن �لكث����ير م����ن �لن�ش��ص 
�لمترجم����ة مجن����يّ عليه����ا �مظل�مة، �ل�ش����يء �لذي 
يحت����م عل����ى �لمترجم����ين �لجادي����ن �إع����ادة ترجمتها 
��إنقاذه����ا م����ن �لظلم����ة �لترجمانية �لت����ي تعتريها 
�لحا�ش����م  بالخم�����د  �لجمالي����ة  ناره����ا  �ت�شي����ب 

��لم�شتمر.
مثلا عندم����ا كنت �ق����ر�أ �أ�شعار ب�دل����ير �ر�مب� في 
ترجم����ة خلي����ل �لخ�����ري كان في د�خل����ي �إح�شا�ص 
حتم����ي بان هذ� �لذي �ق����ر�أه لي�ص ب�دلير كما يجب 
�ن يك�ن، �لي�����ص ر�مب� في زيه �للغ�يّ �لحقيقي، 

فقد كن����ت ��شعر ب����اأن هن����اك عملية �غتي����ال ناجحة 
كان����ت قد تمت �شد هذي����ن �ل�شاعرين �لفذين، �هذ� 
�ل�شع�����ر �كتم����ل عندي عندما ق����ر�أت في �أحد �أعد�د 
مجلة )عي�ن( ترجمة جديدة لبع�ص ق�شائد ر�مب� 
ق����ام به����ا �لمترجم ر�شي����د �حتى، فقد كان����ت ترجمة 
ر�ئعة �أ�شعرتني فعلا بانن����ي �قر�أ لر�مب� �لحقيقي 
�لي�����ص لنقي�ش����ه �� لن�شخ����ة باهت����ة ��شعيفة مثل 
�لن�شخة �لتي قدمها خليل �لخ�ري ��لتي جنى بها 

على ر�مب�  �قر�ئه على حد �ش��ء.  
عند تلك �لمحنة �لتي تكتنف �لعملية �لترجمية لابدّ 
�أن من تنبث����ق �لحاجة �لى �إعادة ترجمة �لكثير من 
�لن�ش��ص ��لكتب �لت����ي ترجمت لنا �شابق�اً ب�شكل 
، لنع����رف �أي �لترجمات ه����ي �لاأف�شل  غ����ير مُر�����صٍ

��أيها ن�شتطيع �أن نعتنق ملامحها.
لاب����دّ م����ن �لق�����ل في �لنهاية ب����اأنّ هن����اك �لعديد من 
�لملام����ح �لمق�ش�مة في �لعديد م����ن �لن�ش��ص �لتي 
تم����ت ترجمته����ا �لى لغتن����ا، �ل�ش����يء �ل����ذي يك�شف 
فقرً� كب����يرً� في �لنب�ص �لترجميّ في ثقافتنا، �هذ� 
يحتم بالطب����ع �لحاجة �لق�ش�����ى �لى ��شتدعاء كل 
�لطاقات �لترجمانية من �جل �إذكاء تلك �لنار �لمهمة 

��لم�شتهاة �لتي ��شمها �لترجمة.

..ي�ش����يرة لك�نه����ا تفت����ح �لم����ز�ج عل����ى �ش�ر 
يُفتَرَ�ص �أن تك�����ن من ممار�شاتي �لفنية، كما 
ه����ي �إ�ش����ارة �إلى تاريخ تجا�ز ن�ش����ف �لقرن 
من �لم�����دّة ��لم�شاركة �لحميمة في بناء ثقافة 
�إن�شانية ديمقر�طية درجنا على ت�طيدها بكل 

ما لنا من طاقات .
�إذن ما �لعائق يا �أبا غ�شان؟

 )�أب����� غ�ش����ان ه����� �لا�ش����م �ل�ش����ري لي��ش����ف 
�لع����اني، رئي�����ص �ل�ف����د �لعر�ق����ي �ل�شري �إلى 
مهرج����ان �ل�شباب ��لط����لاب �لعالمي �ل�شاد�ص 

�لذي �شاركنا فيه في م��شك� عام 1957.  
 يق�����ل ي��ش����ف :  لا �أحد يناديه به����ذه �لكنية 

غيري، ما �أجمل هذ� !(.
�لعائق، يا �أخ����ي �لحبيب، ه� �ليد �لتي �شبق 
لها �أن خطّ����ت عنا�ين لكتبك �ل�شابقة، �نفّذت 
مل�ش����ق فلم����ك  ) �أب����� هيل����ة ( ، ��لكث����ير مم����ا 
كنتَ تعه����د �إلّي بتنفيذه م����ن خط�ط لم�شلحة 

�ل�شينما ��لم�شرح ي�م كنتَ مديرً� لها .
ه����ذه �ليد �لت����ي �أنتجت �لمئات م����ن �لل�حات، 
�كتب����ت �لعديد م����ن �لكتب، ��شمّم����ت �لمئات 
من �لت�شاميم، ��لتي �أ�شماها �شاعرنا �لعزيز 

�شعدي ي��شف ب�� ) �ليد �لذهبية (  .
هذه �ليد �شارت تعاندني �لي�م يا �أبا غ�شان، 
�لم تع����د قادرة حتى عل����ى �لت�قيع، بله �إنتاج 

عمل فني، مهما كان ب�شيطاً . 

�لك����م ع����زّ عل����يّ �أيه����ا �لعزي����ز، �أن �أنك�ص عن 
م�شاهمة تطلبها، ��أنت �لاآمر . 

ه����ا هي مخط�ط����ة �لكتاب �أمامي من����ذ �أ�شهر، 
��لخط�����ط  �لح����ر�ف  عل����ى  �أتحاي����ل  ��أن����ا 
��لبر�م����ج، د�ن ج����د�ى كم����ا ت�ؤمّ����لُ، �كم����ا 

�أرتجي .
�أر�أي����ت �أي����ة خ�شارة لحق����ت بي بحك����م �لعمر 

�لذي طال بلا معنى .
تت������لى عليّ �ل�ش�����ر ��أنا �أم����ام �لمخط�طة؛ 
�ش�����ر   ) ماك� �شغ����ل (  �) �آني �أمك يا �شاكر ( 
، ��لي�م �لاأ�ل م����ن ت�ش�ير  ) �شعيد �أفندي ( 
، ي�����م كنتُ �أتيكم من �لب�شرة، برفقة �شديقي 
�لفقي����د ت�في����ق �لب�ش����ري، �كاظ����م �لبك����ري، 
�لذي لا �أعرف �أين حلّ ب����ه �لزمان، لن�شارككم 
�أفر�حك����م �لت����ي كن����ا نعي����د �إنتاجه����ا في نادي 
�لاإتحاد �لريا�ش����ي في �لع�شار، ي�م تُمنع في 

بغد�د . 
�ش�رة قطتك �ل�ش�����د�ء �لاأليفة �لتي تقفز �إلى 

كتف����ي بلا حرج في دم�شق ،  ��ش�رة �لرك�ص 
�إلي����ك ��أن����ت في �شقت����ك في دم�ش����ق، لاأب�شرك 
بقي����ام �لث�رة ،  ��ش�����رة لقائنا �عتابنا على 
زكي �لاأر�ش�زي �مط����اع �شفدي، على ما قام 
به �شبابهم من تمزيق �لعلم �لعر�قي �لذي كنا 
نحمله �بتهاج����اً بالث�رة ،  ��ش�����رة لقاء�تنا 
بعبد �ل�هاب �لبياتي �بعبد �لقادر �إ�شماعيل 
�لب�شت����اني �نبيه �أر�شي����د�ت ��شفاء �لحافظ 
��أب� �شعي����د  ) عبد �لجبار �هبي ( ، ��لعديد 

من �ل�شخ�شيات �لمت�شامنة معنا . 
�أتذكر ي�م �أ�دعتَ لدي مخط�طة )�أم ح�شين( 
ي�م كنا في دم�ش����ق عام1957، ��حتفظتُ لك 
به����ا �شبعة ��أربع����ين عاماً، ��شلمته����ا لك ي�م 
�حتفل����ت ب����ي �ز�رة �لثقافة في عه����د �شديقنا 
�لعزيز مفيد �لجز�ئري عام 2004  �لتي كنت 
�أن����ت من بين من كرّمن����ي بالحديث �إلى جانب 
�لعزيزي����ن �لفقيدي����ن، مه����دي عي�ش����ى �ل�شقر 

�محمد �لمبارك.

ليلته����ا ��شّحتَ علاقتنا بالذه����ب .  ك�شفتَ لي 
عم����ا لم �أعهده في نف�شي، فت�شاءلتُ :  �إذ� كنتُ 
بهذه �لكفاءة �لم�شرحية �لتي يتحدث بها �أخي 
ي��شف، �إذن لم����اذ� لم يلحقني ع�ش�ً� في فرقة 
�لم�ش����رح �لحديث �لت����ي كنت �أح�ش����ر لقاء�تها 
ب�شكل منتظم، حتى ما كان يُعقد منها في بيت 

�لفقيد �إبر�هيم جلال .
�لحدي����ث يب����د�أ �لا ينتهي، ��لذكري����ات تنثال 
كمط����ر �ل�شيف، خفيف����اً منع�ش����اً، يمنح �لعمر 
�ألقاً، �يُغري بط�ل �لاأمد، �تبقى مخط�طة  ) 
حكايات �لاأ�شاطير (   �شاخ�شة �أمامي، عاتبةً، 
منتظ����رة معجزة ما تجعل �ل����دم ين�شاب رخيّاً 
في �أ�ردت����ي، لت�شتجي����ب �إلى رغبتك �لعزيزة 

عليّ . 
ل����ك، �أيه����ا �لفن����ان �لكب����ير، ��لاأخ �لاأث����ير، كل 
�لح����ب، ��ش����ادق �لعذر، ��لاأم����ل في �أن تبقى 
كما عهدناك، ذلك �لمبدع �لمتفاني بحب �لجمال 

��لعد�لة ��لحرية . 
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يــو�ســف الـعــانــي يــلاطــف حـيــرتــي

احمد عبد ال�سادة

محمود عبد الوهاب

حماقة البدايات

�ه����ج �لعمر �لجميل �ع�شارة  �لاأخط����اء  �لبريئة ��لطريق 
�إلى �إيث����اكا، ذل����ك ه� زمن �لن�ش����اأة �لاأدبية �فج����ر �لبد�يات، 
غالب����اً ما تك�ن بي�ش����ة  �لبد�يات �ختلاق����اً لحكايات �هميّة، 
ح�شرُ قليلٍ من طحين  �ل��قع في  زُبدة  �لاأكاذيب، هكذ� كان 
خي����ال �ل�شبي �لذي كنتُه.. �ألي�ص  �لتخيل  ه� �متياز �ل�شرد 
��إح����دى �شر�ر�ته، هل كنتُ �أنا �ل�شبي بد�شد��شته �لمقلّمة، 
�لمتربّ����ع على طاب�ق عتبة د�ره، �لمتحلّق ح�له �شبيةُ �لمحلة 
مُ�شغ����ين �إلى تلفيقات����ه �لنزقة، هل كنت �أن����ا  )حك��تياً(  في 

ذلك �لعمر �لمبكّر!
كانت �لحرب �لعالمية �لثانية ت�شتعل، �نحن �ل�شبية ن�شتعل 
معه����ا، ببر�ءة �جه����ل، ن�شنع م����ن حكاياتها �م����ن خيالاتنا 
�أكد��ش����اً م����ن �لق�ش�ص في �نحياز �إلى �لعت����ّ� �لذي كان عليه 
هتل����ر من د�ن �أن ندرك �شر�ره على �لع����الم، كنت �أ�شت�شلم، 
في ذل����ك �ل�ق����ت، �لى مي�لٍ ذ�تية �فطريّ����ة متعددة: �لم�شرح 
��ل�شينما ��لر�شم ��لق����ر�ءة �محا�لة �لكتابة، �نطفاأ لهيب 
ذل����ك �لهَ��ص في �شح����ى �لبد�يات، ���شتاأثر ب����ي ميلٌ مفرط 
�لرقّ����ة �لى �لق����ر�ءة �تج�ي����د �لكتاب����ة في در������ص �لاإن�ش����اء 

��لن�شر�ت �لجد�رية �شمن �لن�شاط �لمدر�شي.
ح�ش����مُ �لمي����ل �أ� �لخي����ار �أ� �لن����ز�ع �إلى �أن تك�����ن كاتباً هي 
نقط����ة �لانط����لاق �إلى �لكتاب����ة، تلك ه����ي ن�شيح����ة �لر��ئ���ي 
�لب����ير�يّ ماري�� بارغا�����ص ي��شَا �إل�ى ر��ئ����يّ �ش��اب، �ه�ي 
مف��ت����اح �لكهف �ل�شحري : �فتح ي����ا �شم�شم، �حد�شاً ح�شمت 

م�قفي ��رت�شيت �لكتابة �نحيازً�.
�شُئلَ جري����ر عن �شعر عمر بن �أبي ربيع����ة، قال: "ماز�ل هذ� 
�لقر�ش����ي يهذي حتى ق����ال �ل�شعر"، �هكذ� كان����ت �لبد�يات : 
ذ�تي����ة محم�م����ة، ��نبه����ار بالق����ر�ءة، �تفاخ����ر بالفهم على 
�شذ�جت����ه، ��لدخ�����ل في مناق�ش����ات لا مجدي����ة في ن�شق من 

�لبر�ءة �تاأكيد �لذ�ت.
تنت����اب �لبد�يات "�أعر��ص" قد يُ�شتثنى منها �لقليل: �لاإدعاء 
بتم����ام �لمعرفة ��لتظاهر بها، ��لن����ز�ع �إلى  تخطئة �لاآخر، 
��ل�ه����م �لذ�ت����ي باإعج����اب "�لاأخ����رى" �ل�شام����ت بالكات������ب 
�ل�ليد، ت�لك هي �أد��ر "�لا�شتحالة" من �لطفل �لمدلل �لحالم 

حتى نه��ص قامة �لكاتب.
�لبد�ي����ات مهما ب����دت �شاذج����ة �لا منطقي����ة �لّا �إنه����ا �لظلال 
�لد�خلية للمب����دع �لذي �شيك�ن، يذك����ر �لر��ئي ��لم�شرحي 
�لاألم����اني )مارت����ين جريج�����ري ديلل����ين(: �أن����ه في �لخام�شة 
ع�ش����رة م����ن عم����ره، حينم����ا كان يرق����د في فر��ش����ه مري�ش����اً، 
��شته�ت����ه �لكتاب����ة ��جتذبت����ه �نفعالاته����ا، تن����ا�ل �ل�رق����ة 
����ه �لاأ�ل �لذي ن�شي عن��نه، ثم عزم،  ��لقل����م �بد�أ يكتب ن�شّ
بعدها، على �أن يكرّ�ص حياته للكتابة بعيدً� عن �لالتز�م باأية 
�ظيف����ة، حتى �أ�شبح "��شماً" ب����ين �أعلام �لمبدعين �لاألمان في 

�ل�شبعينيات.
حملني مقال ن�ش����ره �لناقد �لم�شري �لمعر�ف �أن�ر �لمعدّ��ي 
عل����ى �لكتاب����ة ردًّ� على ما ج����اء في مقاله �لمن�ش�����ر في مجلة 
�لر�شالة �لم�شري����ة �لتي كان ير�أ�ص تح�ريرها �لكاتب �لكب��ير 
�أحم�����د ح�ش����ن �لزي�����ات )�لع����دد 939/ �شن����ة 1951( �كان 
�لمع����د��ي قد تنا�ل �ل��قعية ��أ�شار �لى �أنها "�لنقل �لمبا�شر 
ل�ش�����ر �لحي����اة �طبائع �لاأ�شي����اء" �قد فهمتُ م����ن ق�له عن 
"�لنقل �لف�ت�غر�في" �لذي ه� �شدى  "�لنقل �لمبا�شر" �أنه 
لمق�ل����ة �أفلاط�ن: "�إن �لف����ن تقليد للطبيع����ة" �طالبتُه، )�يا 
للعج����ب!( �أن يجيب عن �أ�شئلتي �لت����ي �ردت في ردّي عليه 

)�لعدد 948 في 7/�شبتمبر/1951(.
بد�أت مقالتي بمعل�مات �نتقائية �باإ�شار�ت مقت�شبة �بلغة 
�أ�شتاذي����ة متعالية محا�لًا ت�ش�يب )ي����ا لغطر�شتي!( ما جاء 
في مق����ال �لاأ�شت����اذ �لمعدّ��ي، �قد عقّب �لمع����دّ��ي في �لمجلة 
ذ�ته����ا على م����ا جاء في مق����الي بح����دّة �تهكّم �أحيان����اً )�لعدد 
950/ 17 �شبتم����بر 1951( ثم تلت تعقيب����ات �رد�د �أغلق، 

ب�شبب حدّتها �لاأ�شتاذ �لزيات هذ� �لباب.
�لدر�ص �لذي �أفدتُه من ذلك، �أن �لكتابة لي�شت تحديّاً �شخ�شياً 
قائم����اً عل����ى �أ�هام، لكنّه����ا تعديل ��إ�شاف����ة معرفية مدع�مة 

بحقائ����ق �قر�ئ����ن في �لمجال �لذي 
يتد�ر�شه �لكاتب.

�لن�ش����ر  مغام����رة  م����ن  �أعج����بُ 
ل�����  به����ا  في بد�ياتن����ا، ��أفخ����رُ 
ج����اءت باإ�ش��ناد مع����رفي تعزيزً� 
كان  م����ا  هن����ا  �أتذك����ر  ��إقناعً����ا. 
يق�ل����ه ب�رخ�ص: كلّما عدتُ �لى 

�لبد�ي����ات �أت�ش����اءل م����نْ ه� 
هذ� �لاأحمق �لذي كتب مثل 

هذه �ل�شذ�جات!

اوراق

محمد �سعيد ال�سكار
mohammed_saggar@yahoo.fr

يطل����ب من����ي الي����وم �سديق العم����ر، فناننا الكب����ر، يو�سف الع����اني، طلباً لا 
اأب�سط منه ولا اأ�سعب . 

 يري����دني اأن اأق����رن ا�سم����ي ال�سعي����ف با�سم����ه المتاأل����ق م����ن خ����ال الم�ساركة 
بتخطيط����ات اأعدّه����ا لكتابه الجدي����د  ) اأ�ساطر الحكاي����ات(؛ تخطيطات كما 

اأتخيّل وكما اأريد، كما اأكّد لي، لمجرد اأن نكون معاً، كما كنا دائماً .
اأهناك ما هو اأي�سر عليّ من تحقيق هذه الرغبة؟

لا اأي�سر ولا اأ�سقّ !..

ـــــر الــــلــــغــــة ـــــري ـــــس ـــــى � ـــــل زيــــــجــــــة ع

خم�سون عاما من ال�سعر البريطاني.. اإ�سارات طويلة  مقو�سةمختارات �سعرية
محمود النمر

الب�سرةمــــتــــابــــعــــة اأدبــاء  المقطــوع" في  والل�ســان  الع�سيــة  "الأذن 
جا�سم العايف
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